Genesis 3 part 2 The Fall of Man 
ปฐมกาล 3ฤดูใบไม้ร่วงของมนุษย์
Adam and Eve have knowledge Genesis 3:7
อาดัมและเอวามีความรู้ปฐมกาล 3:7
7Then the eyes of both were opened, and they knew that they were naked. And they sewed fig leaves together and made themselves loincloths. 
7ตาของเขาทั้งสองคนก็สว่างขึ้น  จึงสำนึกว่าตนเปลือยกายอยู่   ก็เอาใบมะเดื่อมาเย็บเป็นเครื่องปกปิดร่างไว้   
Satan promised that they would “be like God” and know good and evil, and his promise was tragically fulfilled. 
ซาตานสัญญาว่าพวกเขาจะ"เป็นเหมือนพระเจ้า"และรู้ดีและความชั่วและสัญญาของเขาคือการเติมเต็มอนาถ
Adam and Eve lost their innocence and for the first time knew what it meant to sin. 
อาดัมและเอวาที่หายไปความไร้เดียงสาของพวกเขาและเป็นครั้งแรกที่รู้ว่าสิ่งที่มันหมายถึงบาป
It wasn’t necessary for their happiness that they have this knowledge, and it would have been far better had they obeyed and grown in their knowledge of God.
ไม่ได้จำเป็นสำหรับความสุขของพวกเขาว่าพวกเขามีความรู้นี้และก็จะได้รับจะดีกว่ามีพวกเขาเชื่อฟังและปลูกในความรู้ของพระเจ้า
Adam and Eve have shame 
อาดัมและเอวามีความอับอาย
Realizing their nakedness for the first time, they quickly made coverings for their bodies. 
ตระหนักถึงความเปลือยเปล่าของพวกเขาเป็นครั้งแรกที่พวกเขาได้อย่างรวดเร็วทำปูสำหรับร่างกายของพวกเขา
Sin ought to make us ashamed of ourselves. God has given us an inner judge called “conscience” that accuses when we do wrong and approves when we do right 
บาปควรจะทำให้เราละอายใจของตัวเอง พระเจ้าได้ให้เราเป็นผู้พิพากษาชั้นในที่เรียกว่า"จิตสำนึก"ที่กล่าวหาว่าเมื่อเราทำผิดและได้รับการอนุมัติเมื่อเราทำถูกต้อง
Showing the naked body has become a real problem in our day.  Pornography is big business in today’s society, this leads to lustful behavior.
แสดงที่ร่างกายเปลือยเปล่าได้กลายเป็นปัญหาที่แท้จริงในวันของเรา สื่อลามกเป็นธุรกิจขนาดใหญ่ในสังคมปัจจุบันนี้นำไปสู่​​พฤติกรรมมักมากในกาม
When people are no longer ashamed of their sins, their character is just about gone. Sins that used to be hidden are now done openly in movies and on television, and even in public.  

เมื่อคนที่ไม่ละอายใจของบาปของพวกเขา, ตัวของพวกเขาเป็นเพียงหายไปเกี่ยวกับ บาปที่ใช้เป็นที่ซ่อนไว้จะทำตอนนี้อย่างเปิดเผยในภาพยนตร์และโทรทัศน์และแม้กระทั่งในที่สาธารณะ
An example is widespread homosexuality.  
ตัวอย่างหนึ่งคือการรักร่วมเพศอย่างแพร่หลาย
When Christians object, we are called judgmental or not keeping up with the times.  
เมื่อวัตถุคริสเตียนเราจะเรียกว่าการตัดสินหรือไม่การรักษาขึ้นกับเวลา
Adam and Eve are afraid of God verse 8
อาดัมและเอวาจะกลัวของพระเจ้าข้อ 8
8And they heard the sound of the LORD God walking in the garden in the cool of the day, and the man and his wife hid themselves from the presence of the LORD God among the trees of the garden. 
8เวลาเย็นวันนั้น   เขาทั้งสองได้ยินเสียงพระเจ้าเสด็จดำเนินอยู่ในสวน   ชายนั้นกับภรรยาก็หลบไปซ่อนตัวอยู่ในหมู่ต้นไม้ในสวนนั้น   ให้พ้นจากพระพักตร์พระเจ้า 
Sin produces both shame and guilt, and makes sinners wants to hide. Adam and Eve felt ashamed because they were naked, and they felt guilty because of what they had done in disobeying God. 
บาปผลิตทั้งความอัปยศและความรู้สึกผิดและทำให้คนบาปต้องการซ่อน อาดัมและเอวารู้สึกละอายใจเพราะพวกเขาเปลือยกายและพวกเขารู้สึกผิดเพราะสิ่งที่พวกเขาได้ทำในไม่เชื่อฟังพระเจ้า
Guilt and fear usually go together, which explains why the pair didn’t want to enjoy their evening fellowship with the Lord in the Garden. 
ความผิดและความหวาดกลัวมักจะไปด้วยกันซึ่งอธิบายว่าทำไมทั้งคู่ไม่ได้ต้องการที่จะสนุกกับการคบหาเย็นของพวกเขากับพระเจ้าในสวน
Adam admitted, “I was afraid” (v. 10). 
อาดัมเข้ารับการรักษา,"ฉันกลัว"(ข้อ10)
Trying to hide from the Lord is something that can’t be done, yet people try to run away from God. 
พยายามที่จะซ่อนตัวจากพระเจ้าเป็นสิ่งที่ไม่สามารถทำได้ แต่คนที่พยายามหนีออกจากพระเจ้า
 Jonah the prophet later did not want to preach to the people of Nineveh and ran away in the opposite direction but God had a giant fish swallow him and then spit him out where he was to go.  
โยนาห์ผู้เผยพระวจนะในภายหลังไม่ต้องการที่จะสั่งสอนผู้คนของนีนะเวห์และวิ่งไปในทิศทางที่ตรงข้าม แต่พระเจ้าทรงมีปลายักษ์กลืนเขาแล้วคายออกมาซึ่งเขาได้ไป
Shame, fear, and guilt made it so that Adam and Eve could no longer enjoy their beautiful garden home. 
ความละอายเกรงกลัวและความรู้สึกผิดที่ทำมันเพื่อที่อาดัมและเอวาไม่สามารถเพลิดเพลินไปกับบ้านสวนของพวกเขาที่สวยงาม
The trees they had tended and admired, and from which they had eaten, were now only “things” to be used to hide two frightened sinners from the face of God. 
ต้นไม้ที่พวกเขามีแนวโน้มและชื่นชมและจากการที่พวกเขาได้กินได้ตอนนี้เท่านั้น"สิ่ง"ที่จะใช้เพื่อซ่อนทั้งสองคนบาปกลัวจากใบหน้าของพระเจ้า
One day the Savior would die on a tree so that frightened sinners could come to the Lord and find forgiveness.
วันหนึ่งผู้ช่วยให้รอดจะตายบนต้นไม้เพื่อให้คนบาปกลัวจะมากับพระเจ้าและพบให้อภัย
How God appeared to Adam and Even when they fellowshipped with Him in the garden isn’t explained to us. 
วิธีการปรากฏของพระเจ้าอาดัมและแม้เมื่อพวกเขาสามัคคีธรรมกับพระองค์ในสวนที่ไม่ได้อธิบายให้เรา
He probably assumed a temporary body that veiled His glory, as He would do when He visited Abraham many years later or maybe they just heard His voice.
เขาอาจสันนิษฐานร่างกายชั่วคราวที่ถูกปกคลุมพระสิริของพระองค์ในขณะที่เขาจะทำอย่างไรเมื่อเขาชมอับราฮัมหลายปีต่อมาหรือบางทีพวกเขาเพียงแค่ได้ยินเสียงของพระองค์
Adam and Eve should have been running to God, confessing their sin, and asking for His forgiveness. 
อาดัมและเอวาควรได้รับการทำงานเพื่อพระเจ้าสารภาพบาปของพวกเขาและขอการอภัยจากพระองค์
But instead, they were hiding from God, and He had to find them.
แต่แทนที่จะพวกเขาซ่อนตัวจากพระเจ้าและเขาได้ไปพบพวกเขา
 Jesus said, the Son of Man is come to seek and to save that which was lost” Luke 19:10. 
Still today, through the witness of the church, the Holy Spirit is seeking the lost and bringing them to the Savior..
พระเยซูตรัสว่าบุตรมนุษย์จะมาที่จะแสวงหาและที่จะบันทึกสิ่งที่ถูกที่หายไป"ลูกา 19:10
วันนี้ยังคงผ่านการเป็นพยานของคริสตจักรที่พระวิญญาณบริสุทธิ์คือการแสวงหาที่หายไปและนำพวกเขาไปยังผู้ช่วยให้รอด ..
God Speaking to Adam and Eve Genesis 3:9-13
พระเจ้าพูดถึงอาดัมและเอวาปฐมกาล 3:9-13
9But the LORD God called to the man and said to him, “Where are you?” 

9พระเจ้าทรงเรียกชายนั้นและตรัสถามเขาว่า   “เจ้าอยู่ที่ไหน” 

10And he said, “I heard the sound of you in the garden, and I was afraid, because I was naked, and I hid myself.” 

10ชายนั้นทูลว่า   “ข้าพระองค์ได้ยินพระสุรเสียงของพระองค์ในสวนก็เกรงกลัว   เพราะข้าพระองค์เปลือยกายอยู่  จึงได้ซ่อนตัวเสีย” 

11He said, “Who told you that you were naked? Have you eaten of the tree of which I commanded you not to eat?” 

11พระองค์จึงตรัสว่า   “ใครเล่าบอกเจ้าว่าเจ้าเปลือยกาย   เจ้ากินผลไม้ที่เราห้ามมิให้กินนั้นแล้วหรือ” 

12The man said, “The woman whom you gave to be with me, she gave me fruit of the tree, and I ate.” 

12ชายนั้นทูลว่า   “หญิงที่พระองค์ประทานให้อยู่กินกับข้าพระองค์นั้น   ส่งผลไม้นั้นให้ข้าพระองค์   ข้าพระองค์จึงรับประทาน” 

13Then the LORD God said to the woman, “What is this that you have done?” The woman said, “The serpent deceived me, and I ate.” 

13พระเจ้าตรัสถามหญิงว่า  “เจ้าทำอะไรไป”  หญิงนั้นทูลว่า   “งูล่อลวงข้าพระองค์   ข้าพระองค์จึงได้รับประทาน” 
God doesn’t ask questions because He needs information. 
พระเจ้าไม่ได้ถามคำถามเพราะเขาต้องการข้อมูล
Being God, He knows everything. 
ถูกพระเจ้าเขารู้ทุกอย่าง
Rather, He asks questions for our good, to give us the opportunity to face facts, be honest, and confess our sins. 
แต่เขาถามคำถามของเราที่ดีเพื่อให้เรามีโอกาสที่จะเผชิญกับข้อเท็จจริงที่จะต้องซื่อสัตย์และสารภาพบาปของเรา
First, God called to Adam to give him opportunity to answer and come out into the open. Once Adam and Eve came out of hiding, 
ครั้งแรกที่พระเจ้าทรงเรียกให้อาดัมเพื่อให้เขามีโอกาสที่จะตอบและออกมาในการเปิด เมื่ออาดัมและเอวาออกมาจากที่ซ่อน
Adam confessed their shame (they were naked) and their fear (they were guilty). Without saying it openly, Adam was admitting that they had eaten from the forbidden tree. 
อาดัมสารภาพความอัปยศของพวกเขา (พวกเขาเปลือยกาย) และความกลัวของพวกเขา (พวกเขามีความผิด) โดยไม่ต้องบอกว่ามันตรงไปตรงมา, อดัมถูกยอมรับว่าพวกเขาได้กินจากต้นไม้ที่ต้องห้าม
However, when God asked him if he had eaten of the tree, Adam never said, “Yes, I did!” Instead, he blamed both God and his wife! 
แต่เมื่อพระเจ้าถามเขาหากเขาได้กินของต้นไม้ที่อาดัมไม่เคยกล่าวว่า"ใช่ฉันไม่!"แต่เขาตำหนิทั้งพระเจ้าและภรรยาของเขา!
When God questioned Eve, she blamed the serpent. (She didn’t say, “The serpent that You created,” but perhaps she thought it.) 
เมื่อถามพระเจ้าเอวาเธอตำหนิพญานาค (เธอไม่ได้พูดว่า"พญานาคที่คุณสร้างขึ้น"แต่บางทีเธอคิดว่ามัน.)
There were excuses but no confessions.

มีข้อแก้ตัว แต่ไม่มีการสารภาพใช่เอวาให้อดัมผลไม้เ
Yes, Eve gave Adam the fruit because the serpent deceived her; but that was no reason Adam had to disobey God. 
ใช่เอวาให้อดัมผลไม้เพราะงูที่หลอกเธอ แต่ที่อาดัมมีเหตุผลที่จะไม่เชื่อฟังพระเจ้า
When people start making excuses, it shows that they don’t want to confess sins and repent. 
เมื่อผู้คนเริ่มต้นทำข้อแก้ตัวก็แสดงให้เห็นว่าพวกเขาไม่ต้องการที่จะสารภาพบาปและกลับใจ
The penalty Genesis 3:14-19  
ปฐมกาล โทษ3:14-19 
God’s love for sinners in no way eliminates His holy hatred for sin. 
ความรักของพระเจ้าสำหรับคนบาปในทางไม่ลดความเกลียดชังอันศักดิ์สิทธิ์ของพระองค์ความบาป
 God is love but God is also holy and a holy God must deal with sin, for the good of the sinner and for the glory of His name.

พระเจ้าทรงเป็นความรัก แต่พระเจ้ายังเป็นที่ศักดิ์สิทธิ์และบริสุทธิ์ของพระเจ้าต้องจัดการกับบาปสำหรับการที่ดีของคนบาปและเพื่อพระสิริของชื่อของเขา
The serpent  Genesis 3:14-15
พญานาคปฐมกาล 3:14-15
14The LORD God said to the serpent,“Because you have done this,
cursed are you above all livestock and above all beasts of the field;
on your belly you shall go, and dust you shall eat
all the days of your life.
14พระเจ้าจึงตรัสแก่งูว่า   “เพราะเหตุที่เจ้าทำเช่นนี้   
  เจ้าจะต้องถูกสาปแช่งมากกว่าสัตว์ใช้งานและสัตว์ป่าทั้งปวง   
  จะต้องเลื้อยไปด้วยท้อง   จะต้องกินผงคลีดินจนตลอดชีวิต   

15I will put enmity between you and the woman, and between your offspring and her offspring; he shall bruise your head, and you shall bruise his heel.”

15เราจะให้เจ้ากับหญิงนี้เป็นศัตรูกัน   ทั้งพงศ์พันธุ์ของเจ้าและพงศ์พันธุ์
ของเขาด้วย    พงศ์พันธุ์ของหญิงจะทำให้หัวของเจ้าแหลก   
  และเจ้าจะทำให้ส้นเท้าของเขาฟกช้ำ   
God pronounced sentence first on the serpent and then on the devil who had used the serpent. 
พระเจ้าออกเสียงประโยคแรกเกี่ยวกับพญานาคและจากนั้นในปีศาจที่มีการใช้งูที่
It seems that the creature Satan used was originally upright, because God humiliated it by putting it into the dust.
ดูเหมือนว่าสิ่งมีชีวิตที่ซาตานใช้เดิมตรงเพราะพระเจ้าต่ำต้อยได้โดยการใส่ลงในฝุ่น
While God did curse the serpent and the ground, He never cursed Adam and Eve.

ในขณะที่พระเจ้าทรงสาปแช่งงูและพื้นดินที่เขาไม่เคยสาปแช่งของอาดัมและเอวา
God’s words to Satan (verse 15) is the first announcement of the coming of Jesus found in the Bible, as well as the final judgement of Satan. 
คำของพระเจ้าที่ซาตาน (ข้อ 15) เป็นประกาศครั้งแรกของการเสด็จมาของพระเยซูที่พบในพระคัมภีร์เช่นเดียวกับคำพิพากษาถึงที่สุดของซาตาน


 To Eve, it was the assurance that she was forgiven and that God would use a woman to bring the Redeemer into the world.
ที่เอวาก็คือความเชื่อมั่นที่เธอได้รับการอภัยและพระเจ้าที่จะใช้ผู้หญิงคนหนึ่งที่จะนำมาไถ่ในโลก
The seed of the serpent and of the woman represent Satan’s family and God’s family.  
เมล็ดของพญานาคและของหญิงเป็นตัวแทนครอบครัวของซาตานและครอบครัวของพระเจ้า
At the cross, Satan “bruised” Christ’s heel; but because of His death and resurrection, Christ crushed Satan’s head and won a complete victory over him.

ที่ไม้กางเขน, ซาตาน"ช้ำ"ส้นเท้าของพระคริสต์; แต่เนื่องจากการตายและการฟื้นคืนพระชนม์หัวบดคริสต์ซาตานของเขาและได้รับรางวัลเป็นชัยชนะที่สมบูรณ์กว่าเขา
The serpent corrupted the human race; he will be destroyed. 


งูที่เสียหายเผ่าพันธุ์มนุษย์; เขาจะถูกทำลาย
The only Gospel Adam heard was what God said in 3:15, yet he believed it and was saved.
โดยเฉพาะพระอดัมได้ยินคือสิ่งที่พระเจ้าตรัสว่าใน 3:15 แต่เขาเชื่อว่ามันถูกบันทึกไว้และ
 How do we know he believed it? Because he called his wife’s name “Eve” which means “life” or “giver of life.” 
เราจะรู้ว่าเขาเชื่อว่ามันได้อย่างไร เพราะเขาเรียกชื่อภรรยาของเขา"อีฟ"ซึ่งหมายถึง"ชีวิต"หรือ"ที่มอบให้ของชีวิต."
God had said that Adam and Eve would die, and Adam did die physically after 930 years. 
พระเจ้าได้กล่าวว่าอาดัมและอีฟจะตายและอดัมไม่ตายทางร่างกายหลังจาก 930 ปี
But he also died spiritually, in that he was separated from God because of sin. God promised the birth of a Savior through the woman, and Adam believed this promise and was saved. 
แต่เขาก็ยังเสียชีวิตทางจิตวิญญาณในการที่เขาถูกแยกออกจากพระเจ้าเพราะบาป พระเจ้าทรงสัญญาที่เกิดของผู้ช่วยให้รอดผ่านผู้หญิงที่และอดัมเชื่อว่าสัญญานี้และถูกบันทึกไว้
1 Corinthians 15:42-49 explain the contrasts between the first Adam and the Last Adam, Jeus Christ. 
1 โครินธ์ 15:42-49 อธิบายความแตกต่างระหว่างครั้งแรกที่อาดัมและครั้งสุดท้ายที่อาดัม, พระเยซูคริสต์
Adam was made from the earth, but Christ came down from heaven. 
อาดัมถูกสร้างขึ้นจากแผ่นดิน แต่พระเยซูคริสต์ลงมาจากสวรรค์
Adam was tempted in a perfect garden, while Christ was tempted in a terrible wilderness. 
อาดัมถูกล่อลวงในสวนที่สมบูรณ์แบบในขณะที่พระเยซูคริสต์ถูกล่อลวงในถิ่นทุรกันดารสาหัส
Adam deliberately disobeyed and plunged the human race into sin and death, but Christ obeyed God and brought righteousness.  
อาดัมไม่เชื่อฟังจงใจและการแข่งขันที่ลดลงของมนุษย์เป็นบาปและความตาย แต่เชื่อฟังพระคริสต์ของพระเจ้าและนำความชอบธรรม
45Thus it is written, “The first man Adam became a living being”; the last Adam became a life-giving spirit. 
45มีเขียนไว้ในพระคัมภีร์ว่า   มนุษย์คนเดิมคืออาดัม  จึงเป็นผู้ที่มีชีวิตอยู่   แต่อาดัมผู้ซึ่งมาภายหลังนั้นเป็นวิญญาณผู้ประสาทชีวิต 

46But it is not the spiritual that is first but the natural, and then the spiritual. 
46แต่ร่างกายซึ่งเกิดก่อนนั้นหาใช่เป็นกายวิญญาณไม่   แต่เป็นร่างกายแล้วภายหลังจึงเกิดมีกายวิญญาณขึ้น 

47The first man was from the earth, a man of dust; the second man is from heaven. _
47มนุษย์เดิมนั้นกำเนิดจากดินและเป็นมนุษย์ดิน   มนุษย์ที่สองเสด็จมาจากสวรรค์ 

48As was the man of dust, so also are those who are of the dust, and as is the man of heaven, so also are those who are of heaven. 
48มนุษย์ดินผู้นั้นเป็นอย่างไร   มนุษย์ดินทุกคนก็เป็นอย่างนั้น   มนุษย์สวรรค์ผู้นั้นเป็นอย่างไร   มนุษย์สวรรค์ทุกคนก็เป็นอย่างนั้น 

49Just as we have borne the image of the man of dust, we shall also bear the image of the man of heaven. 
49และเมื่อเราเกิดมามีลักษณะสมกับมนุษย์ดินแล้ว   เราก็จะมีลักษณะสมกับมนุษย์สวรรค์ด้วย 

The woman Genesis 3:16
หญิงปฐมกาล 3:16
16To the woman he said,“I will surely multiply your pain in childbearing;
in pain you shall bring forth children. Your desire shall be for your husband,
and he shall rule over you.”

16พระองค์ตรัสแก่หญิงนั้นว่า   “เราจะเพิ่มความทุกข์ลำบากขึ้นมากมาย   
  ในเมื่อเจ้ามีครรภ์และคลอดบุตร   ถึงกระนั้นเจ้ายังปรารถนาสามี   
  และเขาจะปกครองตัวเจ้า”   
God blessed Eve by assuring her that she would bear children and therefore not immediately die. 
พระเจ้าความสุขส่งท้ายด้วยความมั่นใจของเธอว่าเธอจะแบกรับเด็กและดังนั้นจึงไม่ตายทันที
But the special privilege of woman as the child bearer (and ultimately the one who brings the Redeemer, the Lord Jesus, into the world) would involve multiplied pain in pregnancy as well as submission to her husband.  
แต่สิทธิพิเศษของผู้หญิงที่เป็นผู้ถือเด็ก (และในที่สุดผู้หนึ่งที่นำไถ่องค์พระเยซูลงไปในโลก) จะเกี่ยวข้องกับอาการปวดคูณในการตั้งครรภ์เช่นเดียวกับการส่งไปยังสามีของเธอ
She would be mastered by her husband whom she desired. 
เธอจะเข้าใจโดยที่สามีของเธอที่เธอต้องการ
Because Eve’s desire probably refers to her wanting to control or influence Adam to sin, having overstepped her bounds in this, she would now be mastered by him. 
เพราะความปรารถนาของอีฟอาจจะหมายถึงเธอต้องการที่จะควบคุมหรือมีอิทธิพลต่ออาดัมทำบาปทำเกินขอบเขตที่มีเธอในวันนี้เธอจะตอนนี้จะเข้าใจเขา
The man Genesis 3:17-19
ผู้ชาย ปฐมกาล 3:17-19
17And to Adam he said,“Because you have listened to the voice of your wife
and have eaten of the tree of which I commanded you,‘You shall not eat of it,’

cursed is the ground because of you; in pain you shall eat of it all the days of your life;
17พระองค์จึงตรัสแก่อาดัมว่า   “เพราะเหตุเจ้าเชื่อฟังคำพูดของภรรยา   
  และกินผลไม้ที่เราห้าม   แผ่นดินจึงต้องถูกสาปเพราะตัวเจ้า   
  เจ้าจะต้องหากินบนแผ่นดินด้วยความ ทุกข์ลำบากจนตลอดชีวิต   

18thorns and thistles it shall bring forth for you; and you shall eat the plants of the field.
18แผ่นดินจะให้ต้นไม้และพืชที่มีหนามแก่เจ้า   
  และเจ้าจะกินพืชต่างๆของทุ่งนา   

19By the sweat of your face you shall eat bread, till you return to the ground,
for out of it you were taken; for you are dust, and to dust you shall return.”

19เจ้าจะต้องหากินด้วยเหงื่ออาบหน้า   จนเจ้ากลับเป็นดินไป   
  เพราะเราสร้างเจ้ามาจากดิน   เจ้าเป็นผงคลีดิน   
  และจะต้องกลับเป็นผงคลีดินดังเดิม”   
Death would be Adams end and he will return to the ground  So it for all of us, all die. Man may attempt to be like God, but he is dust. 
ความตายจะเป็นจุดสิ้นสุดอดัมส์และเขาจะกลับไปยังพื้นดินดังนั้นมันสำหรับเราทุกคนทุกตาย คนอาจจะพยายามที่จะเป็นเหมือนพระเจ้า แต่เขาเป็นฝุ่น
Eve would have pain in the labor of childbirth, but Adam would have pain in his daily labor in the field. 
เอวาจะมีความเจ็บปวดในการคลอดบุตรของแรงงาน แต่อาดัมจะมีอาการปวดในแรงงานประจำวันของเขาในเขตข้อมูล
As he worked to get his food, Adam would have difficulties and have to work hard and sweat to get a harvest,  this would remind him that his disobedience had affected creation. 
ขณะที่เขาทำงานที่จะได้รับอาหารของเขา, อดัมจะมีความยากลำบากและต้องทำงานอย่างหนักและเหงื่อที่จะได้รับการเก็บเกี่ยวนี้จะเตือนเขาว่าการไม่เชื่อฟังของเขาได้รับผลกระทบจากการสร้าง
As he worked the soil, he would remember that one day he would die and return to the soil from which he had come. 
ในฐานะที่เป็นดินที่เขาทำงานเขาจะจำไว้ว่าวันหนึ่งเขาจะต้องตายและกลับไปยังดินจากการที่เขาได้มา
It is the sweat and toil of work and the obstacles of nature that remind us of the fall of man. 
มันเป็นเหงื่อและความเหน็ดเหนื่อยจากการทำงานและอุปสรรคของธรรมชาติที่เตือนเราของฤดูใบไม้ร่วงของมนุษย์
The recovery Genesis ปฐมกาล 3:20-24
การกู้คืนปฐมกาล 3:20-24
For the sake of His own character and law, God must judge sin; but for the sake of His beloved Son, God is willing to forgive sin. 
เพื่อประโยชน์ของตัวเองและกฎหมายของเขาที่พระเจ้าจะต้องตัดสินความผิดบาป แต่เพื่อประโยชน์ของพระบุตรที่รักของเขาที่พระเจ้าทรงเป็นความยินดีที่จะอภัยบาป
Remember, Jesus is the Lamb of God that takes away the sin of the world.  God has already made the way for forgiveness and salvation.
โปรดจำไว้ว่าพระเยซูคือลูกแกะของพระเจ้าที่จะให้อภัยบาปของโลก พระเจ้าได้ทรงทำแล้ววิธีการให้อภัยและความรอด
A new name Genesis ปฐมกาล 3:20
ชื่อ ใหม่ปฐมกาล 3:20
20The man called his wife's name Eve, because she was the mother of all living. 
20ชายนั้นเรียกภรรยาของตนว่า   เอวาเพราะนางเป็นมารดาของปวงชนที่มีชีวิต 
Adam believed God’s promises (vv. 15-16) and called his wife’s name “Eve,” which means “living.” 
อาดัมเชื่อว่าพระสัญญาของพระเจ้า (ข้อ 15-16) และเรียกชื่อภรรยาของเขา"เอวา"ซึ่งหมายความว่า"ชีวิต."
Faith simply takes God at His Word and acts upon it.
จะใช้เวลาเพียงแค่ความเชื่อที่พระเจ้าที่พระวจนะของพระองค์และกระทำมัน
New clothing Genesis 3:21
เสื้อผ้าใหม่ปฐมกาล 3:21
21And the LORD God made for Adam and for his wife garments of skins and clothed them. 
21พระเจ้าทรงทำเสื้อด้วยหนังสัตว์ให้อาดัม กับเอวาสวมปกปิดกาย   
God’s response to Adam and Eve’s faith was to remove their man-made clothes made from plant leaves to clothes made from animal skins.  
การตอบสนองของพระเจ้าให้อาดัมและเอวาเชื่อก็คือการเอาเสื้อผ้าที่มนุษย์สร้างขึ้นของพวกเขาทำจากใบพืชที่เสื้อผ้าทำจากหนังสัตว์
This meant that innocent animals had to die so that the man and woman might have a new beginning and be back in fellowship with the Lord. 
นี้หมายความว่าสัตว์ผู้บริสุทธิ์ต้องตายเพื่อให้ชายและหญิงอาจจะมีการเริ่มต้นใหม่และจะกลับไปในความสัมพันธ์กับพระเจ้า
 Hebrews ฮีบรู 9:22 says without the shedding of blood there is no forgiveness.   ความจริงนั้นตามพระบัญญัติถือว่า   เกือบทุกสิ่งจะบริสุทธิ์เพราะโลหิต   และถ้าไม่มีโลหิตไหลออกแล้ว   ก็จะไม่มีการอภัยบาปเลย 

All God’s dealings with people as sinners can be traced back to this act of disobedience by Adam and Eve.
การติดต่อทั้งหมดของพระเจ้ากับคนเป็นคนบาปสามารถตรวจสอบกลับการกระทำของไม่เชื่อฟังนี้โดยอดัมและอีฟ
 God is a saving God, however, and the fact that He clothed… Adam and Eve shows that. 
  พระเจ้าเป็นพระเจ้าที่ช่วยประหยัด แต่และความจริงที่ว่าเขาผ้าที่ ... อดัมและอีฟแสดงให้เห็นว่า
An animal was sacrificed to provide clothes of skin, and later all Israel’s animal sacrifices would be part of God’s way to forgive sin—a life for a life. 
สัตว์ที่ถูกสังเวยเพื่อให้เสื้อผ้าของผิวหนังและต่อมาได้ทั้งหมดของอิสราเอลเสียสละสัตว์จะเป็นส่วนหนึ่งของวิธีการของพระเจ้าที่จะให้อภัยบาป - ชีวิตสำหรับชีวิต
In the fullness of time God accepted the sacrifice of Christ, and on the basis of that He clotในความแน่นของเวลาที่พระเจ้าได้รับการยอมรับการเสียสละของพระคริสต์, และบนพื้นฐานของความเชื่อว่าเสื้อผ้าเขาในความชอบธรรมhes believers in righteousness. 
A new home Genesis  3:22-24
ใหม่ที่บ้านพระธรรมปฐมกาล 3:22-24
22Then the LORD God said, “Behold, the man has become like one of us in knowing good and evil. Now, lest he reach out his hand and take also of the tree of life and eat, and live forever” 

22แล้วพระเจ้าตรัสว่า   “ดูเถิด   มนุษย์มาเป็นเหมือนผู้หนึ่งในพวกเราแล้ว   โดยที่รู้สำนึกในความดีและความชั่ว   บัดนี้  อย่าปล่อยให้เขายื่นมือไปหยิบผลต้นไม้ แห่งชีวิตมากิน   แล้วมีอายุยืนชั่วนิรันดร์” 

23therefore the LORD God sent him out from the garden of Eden to work the ground from which he was taken. 
23เพราะเหตุนั้นพระเจ้าจึงทรงขับไล่เขาออกไปจากสวนเอเดน   ให้ไปทำไร่ทำสวนในที่ดินที่ตัวถือกำเนิดมานั้น 

24He drove out the man, and at the east of the garden of Eden he placed the cherubim and a flaming sword that turned every way to guard the way to the tree of life. 
24พระองค์ทรงไล่ชายนั้นออกไป   และทรงตั้งพวกเครูบ   ทางด้านทิศตะวันออกแห่งสวนเอเดน   และตั้งกระบี่เพลิงอันหนึ่งที่หมุน ได้รอบทิศไว้เฝ้าทางที่จะเข้าไปสู่ต้นไม้แห่งชีวิตนั้น 
If Adam and Eve ate of the Tree of Life, they would live forever on earth as sinners. 
ถ้าอาดัมและเอวากินจากต้นไม้แห่งชีวิตที่พวกเขาจะอยู่ตลอดไปบนแผ่นดินโลกเป็นคนบาป
 They must one day die because “the wages of sin is death” (Romans. 6:23). 
  พวกเขาวันหนึ่งจะต้องตายเพราะ"ค่าจ้างของความบาปคือความตาย"(โรม 6:23)
If they had eaten of that tree, they would have lived forever in their sinful state. 
หากพวกเขาได้กินของต้นไม้ที่พวกเขาจะมีชีวิตอยู่ตลอดไปในความบาปของพวกเขารัฐ
This would mean that the Savior, the Second Adam, could not come to die to deliver humans from sin. 
นี้จะหมายความว่าผู้ช่วยให้รอดที่สองอาดัมไม่ได้มาตายเพื่อให้มนุษย์เกิดจากความบาป
Therefore, the Lord banished the couple from the Garden; in fact, Genesis 3:24 says that He “drove” them out. God put angel guards at the entrance of the Garden to make sure Adam and Eve didn’t try to reenter. 
ดังนั้นพระเจ้าทรงเนรเทศคู่จากการ์เด้นในความเป็นจริงปฐมกาล 3:24 กล่าวว่าเขา"ขับรถ"พวกเขาออก พระเจ้าทูตสวรรค์ใส่ยามที่ทางเข้าของสวนเพื่อให้แน่ใจว่าอาดัมและเอวาที่ไม่ได้พยายามที่จะป้อนอีกครั้ง
The way to “the Tree of Life” would one day be opened by Jesus Christ through His death on the cross.  
วิธีการ"ต้นไม้แห่งชีวิต"ที่วันหนึ่งจะถูกเปิดโดยพระเยซูคริสต์ผ่านความตายของพระองค์บนไม้กางเขนชีวิตประจำวันใน
Daily life would now become a struggle for the man and woman outside the garden as they worked hard for their bread and raised their family. 
ชีวิตประจำวันในขณะนี้จะกลายเป็นต่อสู้เพื่อชายและหญิงที่อยู่นอกสวนที่พวกเขาทำงานอย่างหนักสำหรับขนมปังของพวกเขาและครอบครัวของพวกเขาฟื้นคืนชีพขึ้นมา
They could still have fellowship with God, but they would daily suffer the consequences of their sin, and so would their descendants after them. 
พวกเขายังคงสามารถมีความสัมพันธ์กับพระเจ้า แต่พวกเขาทุกวันก็จะประสบผลของความบาปของพวกเขาและเพื่อที่จะลูกหลานหลังจากที่พวกเขา
The law of sin and death would now operate in the human family until the end of time, but the death and resurrection of the Savior would introduce a new law:
กฎหมายของบาปและความตายในขณะนี้จะดำเนินการในครอบครัวมนุษย์จนกว่าจะสิ้นสุดของเวลา แต่ความตายและการฟื้นคืนพระชนม์ของพระผู้ช่วยที่จะแนะนำกฎหมายใหม่ :
 Romans โรม8:2 “For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has made me free from the law of sin and death”,เพราะว่ากฎของพระวิญญาณแห่งชีวิตในพระเยซูคริสต์   ได้ทำให้ข้าพเจ้าพ้นจากกฎแห่งบาปและความตาย
(Outline adapted from Warren Wiersbe Be Basic)
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